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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ১৩৩১ [আজািতক নাারঃ ৬৩৮]

৫। মাসিজদ ও সালােতর ানসমূহ (الصلاة كتاب المساجد ومواضع)
পিরেদঃ ৩৯. ইশার সময় ও তােত িবল করা

باب وقْتِ الْعشَاء وتَاخيرِها ‏

আরবী

رٍ، ح قَالب ندِ بمحم نا عمهلاك ،ماتح ندُ بمحمو ،يماهربا نب اقحسا دَّثَنح

نب اججح دَّثَنحو دٍ، ح قَالمحم نب اججدَّثَنَا حح ،هدِ البع نونُ باره دَّثَنحو

الشَّاعرِ، ومحمدُ بن رافع، قَالا حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، ‐ والْفَاظُهم متَقَارِبةٌ ‐ قَالُوا جميعا

تْهرخْبا انَّهرٍ، اب ِببِنْتِ ا لْثُومك ما نع ،يمح نةُ بيرغالْم نرخْبا قَال ،جيرج ناب نع

لةُ اللَّيامع بذَه َّتح لَةلَي ه عليه وسلم ذَاتال صل ِالنَّب تَمعا شَةَ، قَالَتائع نع

وحتَّ نَام اهل الْمسجِدِ ثُم خَرج فَصلَّ فَقَال ‏"‏ انَّه لَوقْتُها لَولا انْ اشُق علَ امت ‏"‏ ‏.‏

وف حدِيثِ عبدِ الرزَّاقِ ‏"‏ لَولا انْ يشُق علَ امت ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১৩৩১-(২১৯/...) ইসহাক ইবনু ইাহীম ও মুহাাদ ইবনু হািতম, হান ইবনু আবদুাহ, হাাজ ইবনু শাইর ও

মুহাাদ ইবনু রািফ’ (রহঃ) [তােদর শেলা ায় কাছাকািছ] ... আিয়শাহ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

একিদন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইশার সালাত আদায় করেত অেনক রাত করেলন। এমনিক রােতর

বড় একটা অংশ অিতবািহত হেয় গল এবং মসিজেদর লাকজনও ঘুিমেয় পড়ল। এরপর রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আসেলন এবং সালাত আদায় কের বলেলনঃ এটাই ইশার সালােতর উম সময়। তারপর

িতিন বলেলনঃ যিদ আিম আমার উােতর জন ককর মেন না করতাম (তাহেল এ সময়েক ইশার সালােতর

সময় িহেসেব িনিদ করতাম)।

আবদুর রাযযাক বিণত হাদীেস িকছুটা বণনার তারতম উেখ কের বলা হেয়েছ য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ যিদ আমার উােতর জন কদায়ক হেয় না দাঁড়াত। (ইসলামী ফাউেশন ১৩১৮,

ইসলামীক সার ১৩৩০)
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'A'isha reported:
The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم) one night delayed (observing the 'Isya' prayer) till a
great part of the night was over and the people in the mosque had gone to
sleep. He (the Holy Prophet) then came out and observed prayer and said:
This is the proper time for it; were it not that I would impose a burden on my
people (I would normally pray at this time). In the hadith transmitters by
'Abd al-Razzaq (the words are):" Were it not that it would impose burden on
my people."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=48084

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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